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Après des études de langues slaves (russe et polonais) 
à l’université de Lille 3, Caroline Raszka-Dewez travaille 
quelques années dans l’import-export avec la Pologne et la 
Russie avant d’intégrer la filiale internationale du groupe 
Lagardère. Elle s’est « lancée » dans la traduction il y a une 
dizaine d’années : du russe, dans un premier temps, puis 
du polonais en traduisant notamment la saga Le Sorceleur, 
d’Andrzej Sapkowski. Originaire du Nord, elle vit à Paris, 
avec son mari et ses trois enfants.
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